LETTER TO SISTER AGNES AND SISTER PAULA!
At the port of Tonkin, February 26, 1670
AFFECTIONATE LETTER

(AMEP, vol. 677, p.216; A. LAUNAY, Histoire de la Mission du Tonkin, Documents
historiques I, Paris, Téqui, 1927, pp.104-105; CONGREGAZIONE DI PROPAGANDA
(Archivio Storico, Fondo S.C. Indie Orientali, Cina, vol. 3, p.547); Les Relations,
pp-307-308)

'T, Pierre Lambert, Titular Bishop of Bérythe, Apostolic Vicar, by the grace of God and
the Holy See Apostolic, greet and bless you, dear Sisters Agnes and Paula, the first two nuns to
join the Congregation of the Lovers of the Holy Cross Sisters of Jesus Christ.

2After your profession of vows on Ash Wednesday, in my presence, as my heart desired,
I had wished to say a few words to you about the sublime vocation and perfection to which you
aspire, in response to the merciful call of God.* However, on that day I was constrained to leave
immediately to catch my return passage,*and so I had the intention of writing these few lines to
remind you that you no longer belong to yourselves (cf. 1 Cor 6:19-20), but entirely to Jesus
Christ, for you have completely offered yourselves to Him. SThus, from now on, devote
yourselves to knowing and loving Him by contemplating, imitating his life of suffering, and
fulfilling the mission of the congregation.

5] strongly encourage you to be faithful to these duties, being certain that through them,
you and this entire Church will receive great spiritual benefit.

’T also remind you in a very special way to take good care of your novices, seeing them
as sacred treasures that God has entrusted in your hands.?

8Remember to engrave on their hearts this: The primary purpose of your congregation is
to continue in yourselves the suffering of Jesus Christ and to offer your daily meditation, prayer,
tears, work, and sacrifice to pray for the conversion of non-Christians and lapsed Christians.

’But it is of the utmost importance that all these works be carried out on behalf of Jesus
Christ. He Himself wishes to perform them personally, but since this is not possible, He chooses
certain souls, filling them with His Spirit—the spirit of mediation—to continue His incarnation
and sacrifice until the end of time.

From all that has just been said, dear Sisters, you surely now see how exalted your
vocation truly is, and how you have died to the world—that is, to the senses, to natural
inclinations, and to worldly reasoning—so that from now on, you may live only by the maximes,
the examples, and the very life of Jesus Christ.



T ask you to continually think about these things and not to forget me before God.

At the port of Tonkin,
February 26, 1670

Notes:

. We call this letter the Affectionate Letter. In the opening sentence of the letter, Bishop

Pierre Lambert called them Dear Sisters (CONGREGATION OF PROPAGANDA
(Historical Archive, S.C. Fund Indie Orientali, Cina, vol. 3, p.547). In the original
French version, this posthumous text is titled: Thu gui Ba Ané va Ba Paula. The word
“Ba” can be understood as “ba mu”, which in Vietnamese means a very respectful title
for women in society with social distinction and Superiors in the women religious
orders of the primitive Vietnamese Catholic Church.

Saint Bishop Gregory of Nyssa, on the matter Christian Education (PG 46, pp. 295-298;
The second reading of the Office of Reading on Saturday, 26th week of Ordinary Time):
"So those who are chosen to be leaders must endure more hardship than others, and live
more humbly than their subordinates, showing them that their life is an image and an
example of a servant, treating those entrusted to their care by God as treasures from
Him.” In the Affectionate Letter verse 7, Bishop Pierre Lambert added "sacred" after
"treasure.”



THU GUI BA ANE VA BA PAULA
Ctra khau Dang Ngoai, ngay 26 thang 02 nam 1670 BU'C TAM

THU (Btt)

(AMEP, vol. 677, p.216; A. LAUNAY, Histoire de la Mission du Tonkin,
Documents historiques I, Paris, Téqui, 1927,pp.104-105; CONGREGAZIONE DI
PROPAGANDA (Archivio Storico, Fondo S.C. Indie Orientali, Cina, vol. 3,
p.547); Les Relations, pp.307-308)

'Pierre Lambert, Gidam Muc Hiéu Toa Bérythe, Pai Dién Téng Toa do on Thién
Chua va Toa Thanh Téng Truyén, gui 16i chao va phép lanh d&én quy chi Ané va Paula
than mén, 14 hai nit tu dau tién gia nhap Tu Hoi Nir Mén Thanh Gia Chua Giésu Kito.

2Sau khi cac con tuyén khan cong khai vao ngay L& Tro trude sy hién dién cua cha,
dang 18 nhu 1ong ao wdc, cha con phai néi véi cac con ddi diéu vé bac séng cao trong
va sy tron lanh ma cac con nhiam tdi theo tiéng goi cua Thién Chuaa tir bi nhan hau;
nhung ngay hom Ay cha gip tinh thé bo budc phai di ngay cho kip chuyén tré vé, ‘nén
cha di co ¥ tuong viét miy 101 ndy dé nhic cho cac con biét ring cac con khong con
thudc vé minh nita (x. 1Cr 6,19-20), nhung hoan toan thudc vé Chiia Giésu Kitd, vi cac
con da dang minh tron ven cho Ngudi. Dé tir nay chi chuyén chu tim su hiéu biét va
yéu mén Ngudi bang cach suy gdm va noi theo cudc doi dau khd ciia Nguoi, va bang
cach thyc thi cac nghia vu ctia Tu Hoi cac con; °cha hét stre khuyén khich cac con hay
trung thanh véi cac nghia vu trén, vi biét chic chin nhd dé cac con va toan thé Gido
Hoi nay s€ 1anh nhan loi ich 16n lao.

’Cha ciing nhin nhil cac con cach rat dic biét 1a hiy hét sirc cham soc cac tap sinh
cua cédc con, va phai xem hgo nhu nhitng kho tang thadnh thiéng Thién Chua ky thac
trong tay cac con’.

8Hay nhd nang khéc sau vao tam kham ho diéu nay: muc dich chinh cia Tu Hoi cac
con 14 tiép ndi noi ban than minh cudc doi dau khd ctia Chia Giésu Kitd va hing ngay
dang viéc suy gAm cau nguyén clia cac con, nudc mat clia cic con, cac viéc lam cia cac
con va cac hy sinh cua cic con, dé cau xin Nguoi ban cho luong dan va nhimg Kito
hitu bat hdo duoc on dn nan trd lai.

*Nhung diéu hét sitc quan trong 1a phai thuc hanh moi viéc thay cho Chua Giésu
Kitd, Nguoi mubn dich than lam nhiing vi¢c d6 ma khong thé duoc, nén dung mat )



ngudi do Ngudi tuyén chon va ban day tinh than ciia Nguoi 14 tinh than trung gian, dé
tiép ndi cudc doi lir thir va hy sinh cua Nguoi cho dén tan thé.

Qua nhitng diéu vira noi trén day, hdi cic nit tu cua cha, chic hin cac con thiy
dugc rang on goi ctia minh cao trong dudng nio va cic con di chét di dbi voi thé gian,
nghia 1a ddi véi cac giac quan, ban tinh ty nhién va 1y tri nguoi doi, dé tir nay chi séng
bang nhirng cham ngdn, nhitng thuc hanh va bang chinh doi sdng ciia Chua Giésu Kitb.

'Cha xin cac con hay suy nghi lién li vé diéu d6 va ding quén cha trude mat Thién
Chua.

Tai Cita Khdu Pang Ngodi, ngay 26 thing 02 ndm
1670

' Chung ta goi 1a Birc Tdam Thu (Btt). Trong ciu m¢ dau l4 thu, Dirc Cha Pierre Lambert goi ho 1a Chi em thdn
mén (CONGREGAZIONE DI PROPAGANDA (A4rchivio Storico, Fondo S.C. Indie Orientali, Cina, vol. 3,
p.547). Trong ban gbc tiéng Phép, di cio ndy mang dau dé: Thu giti Ba Ané va Ba Paula. Chit Ba c6 thé hiéu
1a Ba Mu, mét danh xung tran trong danh cho nhitng ménh phy trong xa hoi va Bé Trén trong cac Dong nit cuia
Giao Hoi Cong Gido Viét Nam trong cac thé ky dau.

2 Thanh Gidm Muc Grégorid thanh Nit-x¢, vé vén dé& Gido Duc Kité Hiru (PG 46, tr.295-298; Bai doc 2 Kinh
Sach ngay thir bay, tudn 26 Thuong Nién): “Vay nhiing ai dugc dat 1am dau thi phai lanh phan vat va hon
nhitng nguoi khac, an ¢ khiém nhuong hon nhitng ngudi cap dudi, to cho ho thiy doi sdng ctia minh 1a mot
hinh dnh va mot tim guong vé ngudi toi t6, ma xem nhing ké duoc Chua tin nhiém giao pho cho minh coi soc
nhu kho tang Nguoi ky gi”. Trong Birc Tam Thu cau 7, Piic Cha Pierre Lambert thém “thanh thiéng” sau
“kho tang”.



